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l. Paragraphe:  Gönäralitös

Art.  1

Buts

1.  Nom  et  döfinition

Le Mouvement  Scout  de Suisse  MSdS  (Pfa-

dibewegung  Schweiz  PBS, Movimento  Scout

Svizzero  MSS,  Moviment  Battasendas  Svizra

MBS,  Swiss  Guide  and  Scout  Movement

SGSM)  est un mouvement  de jeunesse  ä but

öducatif,  indistinctement  ouvert  ä tous  les

jeunes  qui  le souhaitent.  Il est  membre  de l'As-

sociation  Mondiale  des Guides  et des Eclai-

reuses  (AMGE)  ainsi  que  de  l'Organisation

Mondiale  du Mouvement  Scout  (OMMS).  Il dä-

crit  ses  buts  dans  une  mission  et une  vision.

2. Buts  pour  rindividu

Le Mouvement  Scout  a pour  but le döveloppe-

ment  spirituel,  moral,  intellectuel,  physique,  ma-

nuel  et social  des  jeunes.  Il leur  offre  la possibi-

litä d'acquörir  le sens  de la libertö  et celui  de

leurs  responsabilitös  envers  les autres  et en-

vers  soi-mäme.

3. Buts  gönöraux

Le Mouvement  Scout  met  l'accent  surle  jeu  des

enfants  et des jeunes,  tout  en les präparant  ä

leur  vie  d'adulte.  Il cherche  particuliärement  au-

präs  de ses membres  ä:

a. Ieur  donner  l'occasion  de vivre  dans  la na-

ture  en la comprenant  et en la respectant.

b. soutenir  leur  recherche  et leur  räflexion  sur

le sens  de la vie  et de la foi, dans  le respect

des  convictions  religieuses  de chacun.

c. promouvoir  la connaissance  et la comprä-

hension  mutuelles,  les relations  et la soli-

daritä  entre  les  diverses  rögions  de la

Suisse  et du monde.

d. encourager  l'esprit  d'ouverture  et de com-

pröhension  envers  autrui,  encourager  la

participation  öquilibröe  de toutes  les iden-

titös  de genres  dans  la sociötä,  öveiller  leur

responsabilitä  civique.

e.  encourager  la participation  de la jeunesse

dans  la sociätö.  Il s'assure  que  les jeunes

participent  ä tous  les processus  de prise  de

döcisions  du MSdS.

4. Principes  et rrK,thodes

Poursuivant  l'oeuvre  commencöe  par Robert

Baden  Powell,  le Mouvement  Scout  se fonde

sur  les principes  exprirm.s  dans  la Loi et la Pro-

messe  ainsi  que sur la möthodologie  scoute

adaptöe  aux  conditions  particuliäres  de notre

pays  et de notre  temps  et il tient  compte

de I\.volution  des  conceptions  dans  le domaine

du travail  avec  la jeunesse.  La möthodologie

scoute  a pour  caractöristiques  I\.ducation  des

jeunes  par les jeunes  et le systöme  des pa-

trouilles.  Elle  met  l'accent  sur  le respect  de l'in-

dividualitä  de chacun  et sur  l'expärience  de la

vie en communautö.  Le jeu en est  un ölöment

äducatif  essentiel.  Il doit  ögalement,  et c'est  lä

une  fonction  importante,  encourager  ses

membres  ä s'adonner  ä une  activiM  sportive  rai-

sonnable.

5. Unitö  du Mouvement  et engagement  com-

munautaire

Le  Mouvement  Scout  de  Suisse  coordonne

toutes  les forces  du scoutisme  en Suisse  et se

fait  l'interpröte  de ses  intöräts  et de ses  besoins.

Indöpendamment  de toute  organisation  poli-

tique,  il s'engage  d'une  fagon  gönärale  dans  la

sociätä  actuelle  en faveur  des enfants  et des

jeunes  et soutient  leurs  aspirations  auprös  du

public.

6. Responsabilitö  commune

Toutes  les instances  du Mouvement  Scout  veil-

lent  ensemble  ä l'observation  des buts  et des

möthodes,  qu'elles  ävaluent  et rävisent  pöriodi-

quement,  afin  de garantir  le rayonnement  et le

dynamisme  du Mouvement.

7. ethique

Le Mouvement  Scout  de Suisse  s'engage  pour

des activitäs  saines,  respectueuses  et öqui-

tables.  Il applique  ces  valeurs  en faisant  preuve

de respect  envers  les autres  et en agissant  et

communiquant  de maniäre  transparente.  Il en

va  de  mäme  de  ses  organes  et de  ses

membres.  Le Mouvement  Scout  de Suisse  re-

connart  l'actuelle  Charte  d'äthique  du  sport

suisse  et en diffuse  les principes  au sein  de ses

membres.

Art.  2

Loi  scoute

' La loi scoute,  la promesse  scoute  et la devise

sont:

1. Loi  scoute

*  Etre  vrais

Ecouter  et respecter  les autres

*  Etre  attentifs  et aider  autour  de nous

*  Partager

*  Choisir  de notre  mieux  et nous  engager

*  Protäger  la nature  et respecter  la vie

*  Affronter  les difficultäs  avec  confiance

Nous  röjouir  de tout  ce qui est  beau
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Cette  loi nous  lie ä tous  les scouts  du monde.

Dans  le mäme  esprit  nous  voulons  en particu-

lier  :

2. Premier  engagement

Je veux  m'engager  pour  mon  groupe  et vivre  de

mon  mieux  la loi scoute.

Je demande  ä Dieu  et ä vous  tous  de m'y  aider.

OlJ

Je demande  ä vous  tous  de m'y  aider.

3. Promesse  scoute

Avec  l'aide  de Dieu,  avec  votre  aide  et dans  la

joie

Ou

Avec  votre  aide  et dans  la joie,  je promets  de

faire  tout  mon  possible  pour:

*  approfondir  le sens  de notre  loi scoute

*  dävelopper  les valeurs  spirituelles  de ma

Vie

*  m'engager  dans  chaque  communautö  oü

je vis

4. Devise

Toujours  prät(e)

Dans  les diffärentes  branches,  la loi, la pro-

messe  et la devise  peuvent  prendre  des  formes

diverses  en fonction  de l'äge.

Art.  3

Constitution  et  Siöge

Le Mouvement  Scout  de Suisse,  fondä  le 24

mai 1987  est le successeur  de la Födäration

des  Eclaireurs  Suisses  fondäe  le  8 octobre

1913  et  de  la Fädäration  des  Eclaireuses

Suisses  fondäe  le 4 octobre  1919.  Il est  orga-

nisö  corporativement  au sens  des  articles  60 et

suivants  du Code  civil  suisse.  Il a son siöge  ä

Berne.

Art.  4

Protection  du  nom  et  des  insignes

' Le Mouvement  Scout  de Suisse  veille  ä ce que

soient  lägalement  räservös  ä ses  membres  les

termes  Eclaireurs  et Eclaireuses,  de mäme  que

les autres  dönüminations  caractäristiques,  in-

signes  et marques  distinctives,  tels  qu'ils  figu-

rent  dans  ses  statuts  et räglements.

2 Les  insignes  officiels  du MSdS  sont  un träfle  ä

trois  feuilles  (ancien  insigne  de la Födöration

des Eclaireuses  Suisses)  et une fleur  de lys

(ancien  insigne  de la Fädöration  des  Eclaireurs

Suisses),  tous  deux  aux couleurs  suisses.  Ils

sont  döposös  au Bureau  fädäral  de la propriötä

intellectuelle.

ll. Paragraphe:  des

membres

Art.  5

G6nöra1itös

' Le Mouvement  Scout  de Suisse  comprend  des

membres  actifs,  des  membres  d'honneur  et des

membres  passifs.

2 Le titre  de membre  d'honneur  peut  ätre  con-

färä  ä des personnalitäs  qui ont  rendu  des  ser-

vices  äminents  au scoutisme  en Suisse.

Art.  6

Membres  actifs

' Sont  membres  actifs  :

a)  quiconque  figure  räguliärement  sur  la liste

d'effectifs  d'un  groupe  reconnu,

b)  les membres  des comitäs  de groupe  (co-

mitä  auxiliaire,  comiM'  des parents  etc.),

c)  les  personnes  actives  dans  les associations

cantonales  ou dans  leurs  subdivisons  in-

ternes,

d)  les personnes  actives  pour  le MSdS  au ni-

veau  fädöral.

e)  les personnes  morales  qui sont  dans  l'en-

tourage  du mouvement  scout.

2 Sont  ägalement  membres:

a) les associations  cantonales,

b) les membres  d'honneur.

Art.  7

Membres  passifs

' Sont  membres  passifs  les  personnes  phy-

siques  qui  soutiennent  le  MSdS  idäalement

et/ou  financiörement.

2 Les membres  passifs  peuvent  -  si les statuts

des  groupes  et des  associations  cantonales  le

prövoient  - ätre  membres  d'un  groupe,  d'une

association  cantonale  ou directement  du MSdS.

Les  membres  passifs  des  groupes  et des  asso-

ciations  cantonales  peuvent  devenir  des

membres  passifs  du MSdS.

Art.  8

Admission

' Les  groupes  räglent  les modalitös  d'admission

de leurs  nouveaux  membres.  Si l'admission  est

demandöe  directement  au niveau  cantonal,  rä-

gional  ou födöral,  les  organes  cantonaux,  rögio-

naux  ou  au  niveau  fädöral  l'organe  qui  les
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nomme  ou ölit  en däcident.

2 Le comitö  döcide  de l'acceptation  des per-

sonnes  morales.

3 Les membres  passifs  acquiärent  la qualitä  de

membre  en payant  la cotisation.

Art.  9

Dömission  et  exclusion

1 La qualitä  de membre  se perd par dämission

ou par  exclusion.

2 La dömission  doit  ötre  prösenMe  au groupe.

Les  responsables  de l'association  cantonale  ou

de la rögion  la präsentent  ä l'organe  cantonal  ou

rögional  compötent.  Les  responsables  fädöraux

la prösentent  ä l'organe  qui les a nommäs  ou

älus.

3 Pour  les membres  passifs,  le non-paiement  de

la cotisation  äquivaut  ä une  dämission.

4 Une exclusion  peut  ätre däcidöe  par les or-

ganes  compötents  d'un  groupe,  d'une  associa-

tion  cantonale  ou rögionale,  ou du Mouvement.

Celui  qui est  exclu  peut  recourir  dans  les deux

semaines  ä partir  de la röception  de la lettre

d'exclusion  aupräs  de  l'instance  immädiate-

ment  supärieure.  Le Comitö  resp.  Ia maTtrise  fä-

döra!e  se prononce  en dernier  ressort.  Une  ex-

clusion  doit  ätre  motivöe.

llI. Paragraphe:  des

groupes

Art.  10

Gönöralitös

Les membres  actifs  du Mouvement  Scout  de

Suisse  (au sens  de l'article  6, alinöa  1, lettres  a

et b) sont  inscrits  dans  des  groupes  locaux.  Les

groupes  peuvent  ätre  mixtes  ou non; dans  ce

dernier  cas  et ä l'exception  des  3e  et 4e

branches,  ils ne groupent  que des unitäs  de

gargons  ou que  des  unitäs  de filles.

Art.  Il

Responsabi1it6s  et  organisation

' Le groupe  est  responsable,  vis-ä-vis  de l'asso-

ciation  cantonale  et du Mouvement,  de l'obser-

vation  des buts  (art. 1) et de l'application  des

möthodes  scoutes  dans  toutes  ses  activitös.

2 Lorsque  les responsab!es  d'un  groupe  n'enga-

gent  pas systömatiquement  pour  les activitös

du groupe  l'association  cantonale  ou la subdivi-

sion  interne  constituä  sous  la forme  d'une  per-

sonne  morale  ä laquelle  le groupe  est  rattachä,

ce dernier  doit ätre constituö  sous  la forme

d'une  personne  morale.  Les statuts  du groupe

ne doivent  contenir  aucune  disposition  contraire

aux  statuts  ou aux  röglements  du MSdS.  Ils doi-

vent  ätre  adaptös  aux  döcisions  impöratives  du

MSdS.

3 Le MSdS  pröcise,  par  voie  de röglement,  les

modalitös  de dötail  concernant  les täches  et

l'organisation  des  groupes.

Art.  12

Admission  dans  le MSdS

' L'association  cantonale  est compötente  pour

l'admission  d'un  groupe  dans  le MSdS.  Elle  en

rögle  la procödure.  Celle-ci  tiendra  compte  des

prösents  statuts  et du räglement  concernant  les

täches  et l'organisation  des  groupes.

2 L'admission  par  une  association  cantonale  en-

trarne  l'appartenance  au MSdS.

Art.  13

Dissolution

' Un groupe  cesse  d'appartenir  au MSdS  par

dissolution  ou exclusion  de tous  ses membres.

Dans  ce dernier  cas, le groupe  est considörä

comme  dissous.

2 Un groupe  peut  prononcer  sa propre  dissolu-

tion.

3Apräs  avoir  entendu  les  reprösentants  du

groupe  concernö,  l'association  cantonale  peut

prononcer  la dissolution  d'un  groupe  ou exclure

tous  ses membres.  Le groupe  peut  recourir

contre  une  telle  döcision  aupräs  de la martrise
fädärale,  dans  le dölai  d'un  mois  däs  räception

de la däcision  äcrite.

"Apräs  avoir  entendu  les  reprösentants  du

groupe  et de l'association  cantonale,  la martrise
födörale  peut  dissoudre  un groupe  ou exclure

tous  ses  membres.  Le recours  ä la confärence

födärale  est  röservö.

IV. Paragraphe:  des  asso-

ciations  cantonales

Art.14

Gönöralitös

I Les membres  actifs  du Mouvement  Scout  de

Suisse  dans  un canton  forment  une  association

cantonale.

2 Plusieurs  associations  cantonales,  ou des  par-

ties  d'entre  elles,  peuvent  se röunir  en une  as-

sociation  cantonale  commune  avec  l'accord  de

la maTtrise  fädärale  et celui  des associations

cantonales  concernöes.

Art.  15

Statuts  et  röglements

' Les associations  cantonales  doivent  se cons-

tituer  sous  la forme  juridique  d'associations.

2Leurs  statuts  doivent  ätre approuvös  par le

Comitä.

3 Les associations  cantonales  peuvent  ädicter

leurs  propres  räglements.

"Les  statuts  et les räglements  cantonaux  ne
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doivent  comporter  aucune  disposition  contraire

aux  statuts  et räglements  du MSdS.  Ils doivent

ätre adaptäs  aux dispositions  impäratives  du

MSdS.

Aft.  16

Responsabilitös  et  täches

' Les  associations  cantonales  sont  respon-

sables  dans  leur  canton,  vis-ä-vis  du MSdS,  de

l'observation  des buts  et de l'application  de la

möthodologie  scoute  dans  toutes  les activitös

(art.1  ).

2 Elles  sont  compötentes  pour  toutes  les täches

qui  ne sont  pas expressäment  dävolues  au

MSdS  au niveau  fädäral,  et en particulier  pour:

a) la coordination  des  activitäs  scoutes  dans  le

canton  et l'organisation  de manifestations

cantonales,

b) la formation  selon  le modäle  de formation  du

MSdS,

c) l'encadrement  et le  soutien  des  respon-

sables  et des  groupes  parles  späcialistes  de

branches,  respectivement  par  l'äquipe  can-

tonale,

d) l'admission,  la promotion  et la cröation  de

nouveaux  groupes,

e) la collaboration  avec  les groupes  du canton,

avec  les autres  associations  cantonales  et

avec  les organes  födöraux,

f)  l'encouragement  des contacts  entre  scouts

ä l'inM'rieur  du canton  et avec  les membres

d'autres  associations  cantonales,

g) les contacts  avec  d'autres  organisations  de

jeunesse,

h) la döfense  des aspirations  des  jeunes  sur  le

plan  cantonal,

i) les relations  publiques  sur  le plan  cantonal,

j)  la responsabilitö  d'une  assurance  accidents

et responsabilitö  civile  suffisante  pour  tous

les membres  de l'association,

k) la räglementation,  dans  les statuts  canto-

naux,  du mode  de däsignation  des  däläguäs

ä l'assembläe  des  däläguäs  du MSdS,

l) l'ävaluation  pöriodique  de son  propre  travail.

Art.  17

Organisation  de  l'association  cantonale

' Comme  organes  de l'association  cantonale,  il

faut  prävoir:

a) l'assemblöe  des  däläguäs  et d'öventuels

autres  organes  lögislatifs,

b) l'öquipe  cantonale  et le comitö  cantonal  en

tant  qu'organes  de direction

2L'assemb1äe  des  dölöguäs  a d'importantes

compötences  de däcision.  Elle est composöe

de telle  maniäre  que  les membres  actifs  de la

base  (art.  5, al. 1, let. a) puissent  exercer  leurs

droits  de membres  par  le biais  d'une  reprösen-

tation  adöquate.  Elle nomme  les responsables

de l'association  cantonale,  ainsi  que  la prösi-

dence  cantonale.

3 L'öquipe  cantonale  est responsable  de la di-

rection  de l'association  cantonale  et de toutes

les  täches  qui  ne  sont  pas  attribuäes  par  les sta-

tuts  cantonaux  ä un autre  organe.  L'öquipe  can-

tonale  est  coordonnäe  conjointement  par  deux

responsables  d'identiM  de genre  difförente.

"Le  comitö  cantonal  assiSte  l'äquipe  cantonale

dans  les domaines  de l'administration  et l'orga-

nisation;  il est  en outre  compötent  pour  toutes

les täches  qui lui sont  attribuöes  par  les statuts

cantonaux.

5 Dans  la composition  de tous  les organes  il faut

veiller  ä ce que  soit  garantie  une  repräsentation

suffisante  des difförentes  identitäs  de genre.

L'öquipe  cantonale  devrait  si possible  präsenter

une  composition  dans  laquelle  aucune  identitä

de genre  n'est  repräsentöe  par plus  de deux

tiers  des  membres.

a En lieu  et place  d'une  öquipe  cantonale  et d'un

comitä  cantonal,  l'association  cantonale  peut

ögalement  prävoir  un seul  organe  de direction.

Celui-ci  doit  ätre  co-prösidö  par  deux  personnes

d'identitö  de genre  diffärente,  et, dans  la me-

sure  du possible,  prösenter  une composition

dans  laquelle  aucune  identitö  de genre  n'est  re-

prösentöe  par  plus  de deux  tiers  des  membres.

L'organe  de direction  unique  est responsable

pour  toutes  les täches  incombant  en principe  ä

l'öquipe  cantonale  et au comitö  cantonal.

Art.  18

Reconnaissance,  dissolution  et  exclu-

sion

' Le MSdS  reconnart  une  association  cantonale

ä la condition  pröalable  que  l'association  canto-

nale  respecte  les prescriptions  des prösents

statuts.

2 Une  association  cantonale  peut  prononcer  sa

propre  dissolution,  conforrm.ment  ä ses  statuts.

3Aprös  avoir  entendu  les repräsentants  de l'as-

sociation  cantonale  concernöe,  le Comitö  peut

prononcer  l'exclusion  d'une  association  canto-

nale  et par  lä de  tous  ses membres.  Le recours

ä l'assembläe  des  dälöguös  est  röservä.

Art.  19

Exceptions

Dans  certains  cas  fondös,  l'organe  födäral  com-

pötent  peut  admettre  des exceptions  pour  des

räglementations  cantonales.
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V.  Paragraphe:  Täches  et

organisation  sur  le plan  fö-

döral

Art.  20

Gönä'ralitös

' Dans  le Mouvement  Scout  de Suisse,  tout  ce

qui concerne  l'ensemble  de la Suisse  est  däsi-

gnö  par  «fädöral»  et les organes  du MSdS  sont

appeläs  organes  fädäraux.

2 La structure  du MSdS  sur  le plan  födäral  doit

ätre  la plus  appropriöe  aux  buts  fondamentaux

däfinis  ä l'article  I des prösents  statuts  et con-

venir  le mieux  aux  aspirations  et aux besoins

tant  de ses  membres,  des  groupes  que  des  as-

sociations  cantonales.

3 La structure  du MSdS  est  essentiellement  M-

döraliste.  Les  associations  cantonales  sont

compätentes  pour  toutes  les täches  qui ne sont

pas  expressäment  dövolues  ä la födäration.

"Le  MSdS  est compötent  pour  tout ce qui

touche  le mouvement  sur  le plan  födöral  et ce

qui touche  au döveloppement  du scoutisme  en

Suisse.  Il en döcoule  pour  les organes  födäraux

des  täches  d'animation  et de coordination.

Art.  21

Responsabilitös  et  täches

' Le Mouvement  Scout  de Suisse  veille  dans

toutes  les activitäs  ä l'application  des buts et

des engagements  contenus  dans  l'art. 1 des

statuts.

2Les  täches  qui  incombent  au  Mouvement

sont  :

a) la  coordination  des  activitös  scoutes  en

Suisse  et l'organisation  de manifestations

födärales,

b) la collaboration  avec  les organes  des  asso-

ciations  cantonales  et les groupes,  avant

tout  par  une  information  et des  contacts  rä-

ciproques  röguliers,  mais  aussi  par un en-

couragement  de la participation  des  cantons

et des  groupes  au niveau  fädäral,

c) l'actualisation  et l'approfondissement  des

bases  du scoutisme,  notamment  de la loi et

la promesse,  de la möthode  et du travail  des

branches,

d) l'explication  et l'approfondissement  des  fon-

dements  du mouvement  et des problämes

de  l'actualitä,  ceci  par  des  propositions

d'animation  judicieuses,

e) la formation  selon  le modöle  de formation,

avant  tout  celle  des formateurs  et des con-

seillers,

f)  la reconnaissance  de l'importance  d'une  ani-

mation  spirituelle,

g) l'information  des membres  par des moyens

de communication  adaptäs,

h) l'intägration  des  jeunes  handicapäs  dans  le

MSdS,

i) l'encouragement  des  contacts  intercanto-

naux  et internationaux  pour  ses  membres,

j)  les contacts  avec  les autres  organisations  de

jeunesse,

k) la döfense  des aspirations  des jeunes  en

matiäre  de politique  de la jeunesse  sur  le

plan  födäral,

I) les relations  publiques  sur  le plan  suisse,

m) la gestion  des  finances  et des  biens  du Mou-

vement,

n) l'övaluation  pöriodique  de son  propre  travail,

o) le  maintien  du  contact  avec  les Anciens

Scouts  de Suisse  (anciennement  Ligue  St-

Georges),

p) la constitution  d'un groupe  de personnes

destinä  ä soutenir  le Mouvement,  et l'infor-

mation  röguliöre  de ce groupe  sur  la vie du

MSdS.

3 Pour  pröserver  l'unitö  du Mouvement,  le MSdS

peut  ödicter  des  räglements  dans  les domaines

suivants:

a) la progression  personnelle,

b) la pödagogie  et les möthodes  des  branches,

c) la formation  des  cheftaines  et des  chefs,

d) les täches  et l'organisation  d'un  groupe.

Art.  22

Täches  essentielles  du  MSdS  sur  le

plan  födöral

Parmi  la liste  de täches  önumöräes  ä l'art.  2i
le MSdS  considäre  comme  prioritaires  dans  l'or-

ganisation  de son  travail  les  täches  suivantes:

1.  Programme

a) le döveloppement  et la mise  en a;uvre  con-

tinuels  des  fondements  du scoutisme  (rela-

tions  et  möthode)  pour  chacune  des

tranches  d'äge,  en fonction  des  besoins  des

membres,  des buts  fixös  par les statuts  du

MSdS,  et en tenant  compte  des  principes  du

mouvement  scout  et guide  en vigueur  sur  le

plan  international,

b) assurer  l'intögration  dans  les  activitäs

scoutes  d'enfants  et de jeunes  prösentant

un handicap  (SMT)  ou originaires  de pays

ötrangers,

c) la participation  au döveloppement  personnel

des membres  par la diffusion  des fonde-

ments  ä travers  diffärents  canaux,  tels  que

le lancement,  l'encadrement  eUou l'organi-

sation  de grandes  manifestations,  de mani-

festations  de branche  et de projets  propres

au MSdS,
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d) assurer  un contröle  efficace  de la qualitä,  de

fagon  ä ce que  le programme  des  activitös  ä

tous  les  niveaux  de  l'association  corres-

ponde  aux  fondements  scouts  et soit  attrac-

tif.

2. Formation

a) l'examen  rögulier  du caractäre  actuel  du mo-

däle  de formation,  son  adaptation  äventuelle

et sa mise  en a»uvre,  ainsi  que  l'ölaboration

de moyens  didactiques,

b) la garantie  d'une  offre  suffisante  au niveau

födöral  en matiöre  de cours  et de formation

continue  sur  les thämes  importants  en colla-

boration  avec  la täche  essentielle  «Pro-

gramme»,

c) le contact  avec  l'administration  fädörale  (en

matiäre  de formation,  p.ex.  Jeunesse  et

Sport).

3. Encadrement

a) la garantie  de la qualitä  ä travers  un systöme

d'encadrement  et I\.change  des  connais-

sances  au niveau  födäral,

b) l'examen  rögulier  du caractäre  actuel  du mo-

däle  d'encadrement,  son adaptation  öven-

tuelle  et sa mise  en oeuvre,  ainsi  que  l'ölabo-

ration  de moyens  didactiques.

4. Ressources  humaines

a) la responsabilitö  d'une  planification  ä long

terme  des  ressources  humaines,  ainsi  que  la

recherche,  l'encadrement  et la gestion  des

döparts  des  personnes  bönövoles  au niveau

fädöral,

b) la räattribution  des  postes  vacants  dans  les

commissions,  groupes  de travail  et de projet

dans  le cadre  d'une  planification  globale  des

ressources,

c) l'encadrement  des  bönövoles  en matiäre  de

formation  continue  et de gestion  du travail  en

öquipe,

d) l'ensemble  des täches  en rapport  avec  les

contrats des emplo%s rämunäräs, dans la
mesure  oü elles  ne sont  pas de la compä-

tence  du secrötaire  gänäral,  ainsi  que  le sou-

tien de ce dernier  sur  les questions  de poli-

tique  du personnel.

5. Finances

a) la planification,  l'organisation  et le contröle

professionnels  de l'acquisition  des moyens

financiers,  de leur  gestion  et de leur  alloca-

tion  sur  le plan  födöral,

b) le conseil  aux  instances  internes  du MSdS,

ainsi  que  leur  soutien  quant  aux  aspects  fi-

nanciers  du processus  de pilotage  du MSdS

et de ces  ölöments,

c) la gestion  des Fonds  du MSdS  ainsi  que  la

mise  en valeur  et le maintien  de sources  de

reVenuS,

d) la däfense  des intäräts  du MSdS  en cas  de

participation  ou de collaboration  avec  des

organisations  scoutes  proches  du  MSdS

dans  le domaine  financier.

6. Droit

a) la räsolution  des  questions  d'ordre  juridique

(statuts,  räglements,  assurances,  contrats,

etc.),  ainsi  que  l'ölaboration  de propositions

de solutions.

7. Echanges  et  contacts

a) !es  öchanges  d'informations  au  sein  du

MSdS  (avec  les associations  cantonales)

notamment  par  l'organisation  de rencontres

avec  les responsables  d'association  canto-

nale,  le soutien  des  äquipes  cantonales,

ainsi  que  par l'övaluation  röguliäre  des be-

soins  d'öchanges,

b) la responsabilitö  des  contacts  avec  les asso-

ciations  mondiales  (AMGE  et OMMS),  et le

maintien  d'une  dimension  internationale  au

sein  du MSdS,

c) l'ächange  avec  les  institutions  et groupe-

ments  importants  pour  le MSdS,

d) l'organisation  de processus  de consultation,

e) le travail  en matiäre  de politique  de l'enfance

et de la jeunesse,  par  un travail  de lobbying

et un engagement  actif  surles  thämes  de so-

ciätös  importants.

8. Communication

a) la garantie  d'un  öchange  continu  d'informa-

tions  au sein du MSdS  via les mödias  in-

ternes  et respectueux  du plurilinguisme,

b) la gestion  de l'image  du  scoutisme  dans

l'opinion  publique  suisse,  dans  le respect  du

caractöre  pluriculturel  du Mouvement,

c) la publication  de brochures  et d'autres  publi-

cations.

9. Administration

a) toutes  les täches  administratives  et proces-

sus  y relatifs  pour  le soutien  F3 l'organisation

du MSdS  dans  l'accomplissement  de leurs

fonctions,

b) l'organisation  des  diverses  räunions  et

autres  manifestations,  le  döpöt  des  de-

mandes  de subvention,  etc.,

c) la gestion  des  documents,  le traitement  des

donnöes,  le  maintien  d'une  infrastructure

adaptäe  et l'exploitation  du secrätariat  gönö-

ral.
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Art.  23

Organes  du  MSdS  au  niveau  födöral

Les  organes  du MSdS  sont:

a) l'assemblöe  des  däläguäs,

b) la conförence  fädärale,

c) le comitt:  avec  les deux  präsidents,

d) la martrise  födärale  avec  le secrötaire  gänä-

ral,

e) les commissions,

f)  les värificateurs  des  comptes,

g) le comitö  d'övaluation.

Art.  24

L'assemblöe  des  dölöguös  (AD)

1.  compötences

L'assemblöe  des  dölöguös  :

a) rävise  les Statuts,

b) approuve  la mission  et la vision,

c) approuve  le processus  de pilotage  et accom-

plit  les täches  qui en döcoule,

d) döcide  des rösultats  de mise  en oeuvre  dä-

coulant  des papiers  stratägiques,  si celui-ci

ou la planification  des  täches  et des  finances

prävoit  la compätence  de I'AD,

e) fixe  les montants  de la cotisation  annuelle

des membres,

f)  fixe  un montant  maximum  ä disposition  du

comitä  et de la maTtrise  fädörale  pour  les dä-

penses  extraordinaires  non-budgAtöes,

g) prend  connaissances  des rapports  des  väri-

ficateurs  des  comptes  et du comitä  d'ävalua-

tion,

h) approuve  les comptes  annuels  et le rapport

annuel,

i) älit  sur proposition  d'une  association  canto-

nale,  du comitä,  de la maitrise  födörale  ou

d'un  dölöguö  :

1.  Ia präsidente  et le präsident  du MSdS

ainsi  que  les autres  membres  du comitö

pour  une  duräe  de deux  ans,

2. Ie vörificateur  en chef  pour  un mandat  de

quatre  ans ainsi  que  les autres  värifica-

teurs  des comptes  pour  une  pöriode  de

six  ans,

3. Ies membres  du comiM  d'övaluation  pour

une  duröe  de deux  ans.

j)  contröle  la gestion  du comitä,

k) däcide  des modifications  du räglement  sur

les  groupes  du  räglement  sur  la  tenue

scoute,  du räglement  de camp  ainsi  que  du

Profil  du scoutisme,

l) nomme  les membres  d'honneur,

m) däcide  de l'admission  des  associations  can-

tonales  et  statue  comme  instance  de

recours  en cas  d'exclusion  ou de dissolution

les concernant,

n) traite  de toutes  les affaires  qui lui sont  sou-

mises  par  le comitö  ou la confärence  födö-

rale.

Art.  25

2. Composition

' L'assemblöe  des dölöguös  se compose  des

dälöguös  des associations  cantonales  et des

personnes  actives  pour  le MSdS  au niveau  fö-

döral  et de maximum  deux  reprösentants  par

membres  selon  art. 6 al. 1 let. e. Les dälöguäs

des associations  cantonales  ont seuls  le droit

de vote.  Les  membres  du comitö,  de la maTtrise

födörale,  des  commissions,  des  groupes  de tra-

vail  et des  groupes  de projet  de mäme  que  les

reprösentants  des  membres  selon  art.  6 al. 1 let.

e ont  une  voix  consultative.

2 Chaque  canton  a droit  ä 4 döläguäs  pour  les

premiers  1000  membres  au sens  de l'art.  6 al. 1

let. a et c ainsi  qu'ä  un dölöguä  supplömentaire

par tranche  de 500 membres  supplömentaire

entamäe.

3 Les responsables  de l'association  cantonale

font  d'office  partie  de la dölägation  de l'associa-

tion  cantonale.  Un membre  de leur  association

cantonale  peut  les repräsenter,  pour  autant  que

deux  identitös  de genre  diffärentes  soient  tou-

jours  reprösentöes.  Si l'un de ces  deux  postes

est  vacant,  la repräsentation  n'est  pas  autorisöe

et la dälögation  cantonale  dispose  d'une  voix  en

moins.

4 La dälögation  d'une  association  cantonale  doit

präsenter  une composition  dans  laquelle  au-

cune  identitö  de genre  n'est  reprösentöe  par

plus  de deux  tiers  des  membres.

"Chaque  dölägation  cantonale  doit  comporter

au moins  un repräsentant  d'un  groupe  ou d'une

subdivision  interne  qui ne soit  pas  membre  des

organes  exöcutifs  de l'association  cantonale.  A

partir  de 6 dfüguös,  ces  repräsentants  rägio-

naux  doivent  constituer  au moins  le tiers  de la

dölägation  cantonale.

8Si les cotisations  dues  par une association

cantonale  n'ont  pas ötö entiärement  pergues

par le MSdS  avant  l'assembläe  des dölöguös

ordinaire,  tous  les dälöguös  de cette  associa-

tion  cantonale  sont  privös  de leur  droit  de vote.

Aft.  26

3. Convocation

' L'assemblöe  ordinaire  des  däläguäs  est  con-

voquöe  une  fois  par  an par  le comitö.

2 Une  assembläe  extraordinaire  peut  ätre  con-

voquöe  par  le comitö  ou sur  demande  de 4 as-

sociations  cantonales  ou d'associations  canto-

nales  reprösentant  ensemble  au moins  20%

des  membres  selon  l'art.  6 al. 1 let. a et c.
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3 La convocation  doit  parvenir  aux  associations

cantonales  par öcrit, avec  l'ordre  du jour,  au

moins  60 jours  avant  l'assemblöe.  Les proposi-

tions  et les autres  points  ä l'ordre  du jour  qui

doivent  ätre  traitäs  doivent  parvenir  au comitä,

par  öcrit,  au moins  90 jours  avant  l'assembläe.

Des amendements  et complöments  aux  objets

inscrits  ä l'ordre  du jour  peuvent  ätre  proposäs

apräs  la convocation.

4Afin  que  les participants  ä l'assemblöe  puis-

sent  la pröparer,  le comitä  veillera  ä fournir  ä

temps  toutes  les informations  utiles,  orales  et

äcrites,  sur  les sujets  mis en discussion.

Art.  27

4. Prösidence,  döcisions  et  döroule-

ment

1 Le präsident  et la präsidente  du MSdS  dirigent

les döbats  d'un  commun  accord.  S'ils  sont  per-

sonnellement  mis en cause  par  un des sujets,

ils passent  la präsidence  ä un tiers.

2 Pour  ätre  valables,  les däcisions  et les ölec-

tions  doivent  obtenir  la majoritä  absolue  des

voix  exprimäes  et valables.  Pour  les modifica-

tions  de statuts,  une  majoritö  des  deux  tiers  des

voix  exprimöes  est  näcessaire.  En cas  d'ägalitö,

le präsident  des  döbats  däpartage.  Pour  les dö-

cisions,  les abstentions  ne sont  pas prises  en

compte  dans  le calcul  de la majoritö  requise.

3 Vingt  dölöguös  peuvent  demander  le scrutin

secret.

4 Pour  äviter  des  assembläes  extraordinaires,  le

comitö  peut  prösenter,  par äcrit,  aux  associa-

tions  cantonales  des  questions  qui  entrent  dans

la compötence  de l'assemblöe.  Si la proposition

räunit  les  deux-tiers  des  voix  exprimäes,  elle  est

considöröe  comme  adoptöe,  chaque  associa-

tion  cantonale  pouvant  exprimer  autant  de voix

qu'il  lui est  accordö  pour  l'assembläe  des  dälä-

guös  par  l'art.  26 des  statuts.  Les associations

cantonales  doivent  s'assurer  que  leurs  voix  sont

exprimöes  dans  le respect  des  dispositions  rä-

gissant  la composition  des  dälägations  lors  des

assembläes  ordinaires.

5 L'assembläe  des  däläguäs  peut,  si cela  parait

appropriä  ä une situation  donnöe,  voter  des

rägles  diffärentes  par  rägions  linguistiques.

6 L'assembläe  des  dälöguäs  rägle  les dötails  de

sa maniöre  de travailler  et la procädure  appli-

cable  dans  un räglement  interne.

Art.  28

La  conförence  fi:dörale  (ConF)

1.  Compötences

La conförence  födörale:

a) adopte  les räglements  pour  autant  qu'aucun

autre  organe  soit  expressÖment  compätent,

b) collabore  en tant  qu'organe  de consultation

ä l'ölaboration  des  ölöments  du processus

de pilotage,

c) döcide  des  räsultats  de mise  en oeuvre  dä-

coulant  des papiers  straMgiques  si celui-ci

ne prävoit  pas la compätence  d'un  autre  or-

gane,

d) peut, dans  le cadre  de ses compätences,

donner  des  mandats  ä la maitrise  födärale,

e) fonctionne  comme  instance  de recours  en

cas  de  dissolution  ou  d'exclusion  d'un

groupe,

f)  älabore  des  propositions  ä l'attention  de

l'assemblöe  des dölöguäs,

g) traite  de toutes  les affaires  qui lui sont  con-

fiäes  par  l'assemblöe  des  döläguös  ou par  la

maitrise  födörale,

h) en cas de näcessitö,  däsigne  une  commis-

sion  d'arbitrage  pour  apaiser  däfinitivement

les difförends  entre  associations  cantonales

et Mouvement,  entre  groupes  et Mouve-

ment,  entre  associations  cantonales  et entre

organes  fädöraux,

i) se prononce  sur  les projets  et objets  que  le

comitä  entend  soumettre  F3 l'assemblöe  des

dölöguäs,  sur  requäte  de la maFtrise  födö-

rale,

j)  statue  sur  l'adhösion  ou sur  la sortie  d'orga-

nisations  non  scoutes.

Art.  29

2. Composition

1 La confärence  fädärale  se compose  de l'en-

sembles  des  responsables  d'association  canto-

nale  et des  personnes  actives  pour  le MSdS  au

niveau  fädöral.

2 Les  responsables  d'association  cantonale

sont  les seules  personnes  ä jouir  du droit  de

vote.  Un membre  de leur  association  cantonale

peut  les  reprösenter,  pour  autant  que  deux

identitäs  de genre  diffärentes  soient  toujours  re-

prösentöes.  Si l'un de ces deux  postes  est  va-

cant,  la repräsentation  n'est  pas  autorisäe  et la

dälögation  cantonale  dispose  d'une  voix  en

moins.

3 Les membres  du comitö,  de la maTtrise  födä-

rale,  des commissions,  des groupes  de travail

et des  groupes  de projet  du MSdS  ont  une  voix

consultative.

4Si les cotisations  dues  par une association

cantonale  n'ont  pas ötö entiärement  pergues

par le MSdS  avant  la confärence  födörale,  la

dölägation  de cette  association  cantonale  est

priväe  de leur  droit  de vote.

Art.  30

3. Maniöre  de  travailler  et  procödure

' La confärence  fädörale  est  convoquöe  par la
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maitrise  fädärale  en rägle  gönärale  une  fois  par

an, ou sur  demande  de 4 associations  canto-

nales  ou  d'un  cinquiöme  des  responsables

d'association  cantonale.

2 Le secrötaire  gönäral  dirige  les döbats.  S'il est

personnellement  mis en cause  par  un des su-

jets,  il transmet  la präsidence  ä un tiers.

3 Un röglement  öfaborä  par  la conförence  födö-

rale  elle-mäme  fixe  au surplus  sa maniäre  de

travailler  et la procädure  applicable.

Art.  31

Les  consultations

' A l'initiative  du comitö,  de la maTtrise  fädörale,

de l'assemblöe  des döläguäs  ou de la confö-

rence  fädärale,  des questions  importantes  se-

ront  soumises  de  fagon  appropriöe  aux

membres  du MSdS  pour  consultation.

2 Le comitö  respectivement  la maitrise  födörale

döcide  de la forme  et du moment  de la consul-

tation.

Art.  32

Le  comitö,  1.  täches  et  compötences

1 Dans  le cadre  posö  par  l'art.  21 (responsabili-

tös et täches),  le comitö  est  responsable  de la

conduite  stratägique  du MSdS.  Les  täches  döfi-

nies  ä l'art.  22 des prösents  statuts  sont  de la

responsabilitö  du comitö  dans  son ensemble;  il

est  soutenu  sur  ce point  par  les commissions.

2 Le comitä  porte  notamment  la responsabilitä

des  täches  suivantes:

a) le däveloppement  stratägique  du  MSdS

ainsi  que  la  planification  stratägique  ä

moyen  et long  terme,

b) le processus  de pilotage  du MSdS  au niveau

födäral  selon  le räglement,

c) la nomination  et la conduite  de la martrise  fö-

dörale,

d) le maintien  des  contacts  avec  les institutions

ötatiques  et politiques  ainsi  que  les organi-

sations  tierces  concernant  les  questions

stratögiques,

e) la direction  ou la collaboration  lors  de projets

straMgiques,

f)  la garantie  du plurilinguisme  du Mouvement,

g) les engagements  de personnel  et leur  rägle-

mentation,  sous  röserve  de la compätence

de l'assemblöe  des  dälöguös  et de la confö-

rence  fädörale  (röle  de l'employeur),

h) la dätermination  et le maintien  de principes

de politique  du personnel  pour  les bänövoles

et les salariös,

i) la gestion  des  intäröts  financiers  du MSdS,

j)  la pröparation  et la direction  de l'assembläe

des  dölöguäs,

k) l'adoption  de directives,

l) l'adoption  du cahier  des  charges  de la mai-

trise  födärale  et des autres  commissions  et

groupes  de projet  etc. subordonnäs  au co-

mitö,

m) l'approbation  des statuts  des associations

cantonales,

n) l'examen  des  recours  en cas  d'exclusion

d'un  membre  au sens  de l'art.  6 al. 1 let. d et

e,

o) la mise  sur  pied  de groupes  de travail  ad hoc

et de groupes  de projet  pour  des  questions

stratögiques,

p) toutes  les täches  qui ne sont  pas attribuäes

par les statuts  ä un autre  organe  et qui ne

sont  pas  de nature  opörationnelle.

aLe comitö  rögle  sa  maniäre  de travailler  ä

l'interne.

Art.  33

2. Composition

' Le comitö  se compose  de la prösidente  et du

präsident  et de cinq  autres  membres  du comitä.

Les membres  du comitö  travaillent  bönövole-

ment.  Le  comitö  doit compter  au  moins  un

membre  de langue  frangaise,  italienne  ou ro-

manche  respectivement  de langue  allemande.

2 Une röälection  est autorisäe,  la duröe  maxi-

male  d'activitö  est  de huit  ans.  Lors  de l'älection

ä la präsidence,  une  activitö  antörieure  au co-

mitä  n'est  pas  prise  en compte.

3 Le comitö  s'organise  lui-mäme.  Il est  dirigä  en

commun  par  le prösident  et la präsidente.

4 Le secrötaire  gänäral  fait  partie  du comitö  avec

voix  consultative.

Art.  34

3. Les  prösidents

Le präsident  et la prösidente  ont  les täches  et

compötences  suivantes:

a) ils dirigent  en commun  les säances  du co-

miM  et de l'assembläe  des  dälöguös,

b) ils reprösentent  conjointement  le MSdS,  tant

vis-ä-vis  des  membres  que  des  tiers,

c) ils assument  ensemble  la fonction  de supä-

rieur  hiärarchique  du secrätaire  gönäral.

Art.  35

La  maitrise  födörale,  1.  Täches  et  com-

pötences

' Dans  le cadre  posö  par  l'art.  21 (responsabili-

täs et täches),  la maTtrise  födärale  est  respon-

sable  de la conduite  opörationnelle  du MSdS.

Les  täches  döfinies  ä l'art.  22 des  prösents  sta-

tuts  sont  de la responsabilitö  de la martrise  fö-

dörale  dans  son ensemble;  elle est soutenue

sur  ce point  par  les commissions.

2La  martrise  fädörale  porte  notamment  la
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responsabilitä  des  täches  suivantes:

a) la collaboration  lors du processus  de pilo-

tage  et sa mise  en oeuvre  selon  le rägle-

ment,

b) les däcisions  sur la mise  en a;uvre  döcou-

lant des papiers  stratögiques,  si celui-ci  ou

la planification  des täches  et des finances

prävoit  la compätence  de la maTtrise  fädä-

rale,

c) la collaboration  matärielle  en rapport  avec

les täches  essentielles  en accord  avec  les

commissions,

d) la gestion  et la coordination  des activitäs

courantes  avec  les  diffärents  organes  du

MSdS  (commissions,  secrätariat  gänöral,

groupes  de projet  et groupes  de travail  ad-

hoc)  ainsi  que  avec  des  organisations-parte-

naires,

e) la  coordination  des  activitös  scoutes  en

Suisse,

f)  la coordination  des contenus  lors  de l'älabo-

ration  de publications,

g) la diffusion  des  fondements  selon  les statuts,

h) l'attribution  des  grandes  manifestations,

i) le concept  de communication  et les relations

publiques  au niveau  national,

j)  la  gestion  des  affaires  courantes  impor-

tantes  sur  le plan  financier  et organisation-

nel, dans  le cadre  du budget  qui lui est  attri-

buä,

k) la collaboration  avec  les organes  des can-

tons  et les groupes  ainsi  que  la coordination

des  points  de contact  entre  les associations

cantonales  et le niveau  fädäral,

I) le maintien  des  contacts  avec  d'autres  orga-

nisations  de jeunesse,  les deux  associations

mondiales  ainsi  que les autres  institutions

importantes  pour  le MSdS  (institutions  öta-

tiques  et politiques,  organisations  tierces)

concernant  les affaires  courantes,

m) la formation  selon  le modäle  de formation,

n) l'organisation  administrative  du MSdS,

o) la mise  sur  pied  et l'application  des  difförents

processus  et procödures  au sein  du MSdS

sur  le plan  opörationnel,

p) l'exclusion  d'un  membre  au sens  de l'art.  6

al. 1 let. d et e et l'examen  des recours  en

cas d'exclusion  d'un membre  au sens  de

l'art.  6 al. 1 let. a ä c,

q) la pröparation  et la direction  de la confä-

rence  fädörale,

r)  !'adoption  du cahier  des charges  des com-

missions  et groupes  de projet  etc.  subordon-

näs  ä la martrise  födörale,

s) la  nomination  des  präsidents  et  des

membres  des commissions  et des  groupes

de projet,  ainsi  que  des  reprösentations  au

sein  d'organisations  tierces,

t)  la mise  sur pied  de groupes  de travail  ad

hoc,

u) toutes  les täches  qui ne sont  pas attribuöes

par  les statuts  F3 un autre  organe  et qui ne

sont  pas  de nature  stratögique.

Art.  36

2. Composition

' La maTtrise  fädärale  se compose  du/de  la se-

crötaire  gänäral/e  et de  4 responsables  de

täches essentielles. Elle est emplo%e par le
MSdS  ä temps  plein  ou partiel.  On s'efforcera  ä

atteindre  une repräsentation  convenable  des

sexes  et  des  langues  lors  du  choix  des

membres.

2 Le comiM  peut  partager  une  fonction  et l'attri-

buer  ä deux  personnes  de sexe  diffärent.  Dans

ce cas,  ils assument  ensemble  la responsabilitä

de leur  täche.

3 La maTtrise  fädörale  est  dirigöe  par  le/la  secrö-

taire  gänäral/e.  L'attribution  des  fonctions  s'ef-

fectue  lors  de la nomination.

Art.  37

3. Secrötaire  gönöral/e

Le/la  secrötaire  gänäral/e  a les täches  et com-

pätences  suivantes:

a) il/elle  dirige  les säances  de la maitrise  fädä-

rale  et de la Confärence  födärale,

b) il/elle  reprösente  la maitrise  födärale  lors

des  söances  du comitä,

c) il/elle  dirige  le secrätariat  gänöral.

Art.  38

Les  commissions,  les  groupes  de  tra-

vail  ad  hoc  et  les  groupes  de  projet

1. Commissions

' Les  commissions  travaillent  sur mandat  et

pour  le compte  du comitä  et de la martrise  födä-

rale et les soutiennent  en premier  lieu dans

l'exäcution  des täches  mentionnäes  ä l'art.  22

des  statuts.

2 La maitrise  fädörale  met  sur  pied  des  commis-

sions  suivantes:

::ommission  pour  le programme,

:ommission  internationale,

:Commission  pour  la formation,

:Commission  d'encadrement,

:Commission  pour  les bänövoles,

a) (

b) (

C) (

d) (

e) (

f)  .

g) .
h) (

i) (

i) (
3 Le

:Commission  pour  la communication,

:ommission  technologies  informatiques,

::ommission  pour  les contacts  externes.

comitä  met sur  pied  des  commissions
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suivantes

a) Commission pour les emplo%s rämunärös,

b) Commission  des  finances,

c) Commission  juridique.

4 La martrise  fädörale  resp.  Ie comitö  nomme  les

membres  des  commissions  ainsi  que  leurs  prö-

sidents.  Les  membres  de la martrise  fädöra(e  et

du comitä  peuvent  ätre membres  d'une  com-

mission.

5 Les  commissions  se composent  au moins  d'un

tiers  de femmes  et d'un  tiers  d'hommes.  Les dif-

färentes  rögions  linguistiques  doivent  ätre re-

prösentäes  de fagon  appropriöe.  La taille  de ces

commissions  döpend  de  l'importance  des

täches  qui leur  incombent.

a La martrise  födärale  resp.  Ie comitä  älabore  un

cahier  des charges  et des compätences  pour

chacune  des  commissions.

2. Groupes  de travail  ad  hoc

Si le travail  ä accomplir  est  trop  important  pour

ätre absorbä  par les commissions  ou si cer-

taines  täches  ne se prätent  pas  ä la mäthode  du

projet,  la martrise  födörale  peut  instituer  des

groupes  de travail  ad hoc.  L'engagement  de ces

groupes  est  limitö  dans  le temps  et doit  suivre

un but präcis.

3  Groupes  de  projet

' Pour  le suivi  des projets,  le comitö  et la mar-

trise  födörale  mettent  sur  pied des groupes  de

projet.  Ce type  de structure  doit  ätre  adoptöe  ä

chaque  fois  que  le travail  concernö  s'y  präte,  de

fagon  ä räpartir  le plus  largement  possible  le tra-

vail  accompli  au niveau  födöral.

2 Les projets,  tout  comme  les groupes  chargös

de les mener  ä bien,  sont  limitös  dans  le temps

et orientös  sur  un but  präcis.  Les directives  du

MSdS  sur  les projets  sont  applicables.

Art.  39

Fonctions  particuliöres

' La maitrise  födörale  peut  nommer  des per-

sonnes  notamment  pour  les fonctions  particu-

liäres  suivantes:

a) un porte-parole  pour  chaque  rägion  linguis-

tique,

b) des responsables  (homme  et femme)  pour

chaque  branche,

c) des  responsables  internationaux  (homme  et

femme)  comme  personnes  de contact  pour

les deux  associations  mondiales  et les orga-

nisations  scoutes  ätrangäres,

d) un/e  responsable  SMT,

e) un/e  responsable  de crise.

2 Ces  personnes  sont  rattachöes  en principe  ä

une  commission.

3 La maitrise  fädörale  döcrit  d'une  maniäre  ap-

propriöe  leurs  täches  et leurs  compätences.

Art.  40

Le  secrötariat  g6nöra1

' Le  secrötariat  gänäral  se  compose  des

membres  de la maitrise  fädörale  et des  autres

personnes  salariäes  par  le MSdS.  Il met  ä dis-

position  de l'organisation  du MSdS  certaines

prestations.

2 Il s'acquitte  notamment  des  täches  suivantes:

a) mise  sur pied, maintien  et exploitation  de

l'infrastructure  du secrötariat,

b) organisation  et rödaction  du procäs-verbal

des  röunions  diverses,  ainsi  que  des

söances  du comitä  et de la martrise  fädörale,

c) exöcution  des täches  administratives  dans

le cadre  des  täches  essentielles,

d) coordination  administrative  des traductions

et des  publications,

e) tenue  de la comptabilitö  et soutien  dans  le

domaine  financier  et du sponsoring,

f)  contröle  päriodique  des processus  adminis-

tratifs.

Art.  41

Les  vörificateurs  des  comptes

' L'organe  de rävision  bönävole  se compose

d'un  värificateur  en chef  et des six värificateurs

des  comptes.  Le vörificateur  en chef  est  respon-

sable  d'organiser  la rävision  des  comptes.  L'or-

gane  de rävision  prösente  ä l'assemblöe  des

dälöguäs  un rapport  sur  la rövision  des  comptes

de l'exercice  öcoulä.

2 Le värificateur  en chef  est  ölu par  l'assemblöe

des  dfüguös  pour  un mandat  de quatre  ans  et

peut  ätre  röälu.  Les värificateurs  de comptes

sont  älus  par l'assemblöe  des dfüguäs  pour

une pöriode  de six ans et leurs  mandats  sont

öchelonnäs.

3 En lieu et place  de l'organe  de rävision  bönä-

vole,  l'assembläe  des dölöguäs  peut  charger

une  personne  morale  de la rövision.

Art.  42

Le  comitö  d'övaluation  1.  Composition

' Le comitö  d'ävaluation  se compose  de cinq

membres,  dont  deux  au moins  doivent  ätre  de

langue  frangaise,  italienne  ou romanche  et deux

au moins  de langue  allemande  ; ces membres

doivent  en outre  compreridre  au moins  deux

personnes  de chaque  sexe.  Ils sont  ölus  pour

un mandat  de deux  ans  par  l'assemblöe  des  dö-

läguös.  Ne sont  öligibles  que  des  personnes  qui

disposent  d'une  bonne  connaissance  du MSdS

et/ou  d'une  association  cantonale  au moins.

2 Au cours  de leur  mandat,  les membres  du co-

mitö  d'övaluation  ne peuvent  assumer  aucune
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fonction  particuliäre,  ni siäger  dans  le comitä,

dans  la martrise  fi:dörale,  dans  une commis-

sion,  dans  un groupe  de travail  ou de projet  du

MSdS;  ils ne peuvent  non plus  faire  partie  d'un

comitä  ou d'une  äquipe  cantonale.

3 Les membres  du comitä  d'övaluation  peuvent

ätre  röölus  au maximum  trois  fois.

4 Le comitö  d'övaluation  travaille  bänövolement.

ll travaille  sous  forme  de colläge  et est  prösidä

ä tour  de röle  annuel  par  l'un de ses  membres.

Art.  43

2. Täches  et  compötences

' Le comitö  d'övaluation  a les täches  suivantes:

a) il examine  le rapport  annuel  selon  le proces-

sus  de  pilotage  du  MSdS  et prösente  ä

l'assemblöe  des dölöguäs  un rapport  dans

quelle  mesure  les buts  et objectifs  däcoulant

du processus  de pilotage  du MSdS  ont  ätä

atteints,

b) il peut  ätre  mandatä  par  l'assemblöe  des  dö-

löguös  ou par la confärence  födörale  pour

des  examens  ou expertises  particuliers,

c) il contröle  pöriodiquement  et par sondage

les divers  processus  du MSdS.

2 Pour  mener  ä bien  ses  difförentes  missions,  le

comitä  d\.valuation  a les  compötences  sui-

vantes:

a) il a accäs  ä toutes  les informations  perti-

nentes  du MSdS,

b) il a le droit  de consulter  tous  les documents

du MSdS,

c) il peut  interroger  les membres  des organes

et les responsables  du MSdS  et peut  assis-

ter aux  söances  apräs  consultation  des or-

ganes  concerntäs.

3Le  comitö  d'ävaluation  n'a  aucune  compö-

tence  de däcision.  Il peut  uniquement  formu!er

des  propositions  dans  le cadre  de ses  rapports.

4 Le comitö  d'ävaluation  traite  en principe  de fa-

gon  confidentielle  les informations  auxquelles  il

a accäs.  Les  informations  confidentielles  dont  il

a connaissance  dans  le cadre  de son  activitä  ne

peuvent  ätre  mentionnöes  dans  ses rapports

que  si cette  divulgation  est absolument  indis-

pensable  pour  däterminer  si les buts  fixös  ont

ätö atteints  et pour  permettre  ainsi  au comitö

d'övaluation  d'accomplir  correctement  sa mis-

sion.

Art.  44

Scout  & Sport  SA

' Le MSdS  et les associations  cantonales  sont

seuls  actionnaires  de Scout  & Sport  SA.

2 La participation  de toutes  les associations  can-

tonales  en terme  de voix  et de parts  au capital

atteint  au moins  10%  et ne däpasse  pas les

1 5%.

3Le  comitä  exerce  l'ensemble  des droits  d'ac-

tionnaire  du MSdS.

Art.  45

Finances,  1.  Ressources

' Les ressources  du MSdS  sur  le plan  födäral

sont  notamment:

a) la cotisation  annuelle  des  membres,

b) les revenus  des participations,  notamment

de Scout  & Sport  SA,

c) les dons,  legs  et autres  subsides,

d) les subventions  ötatiques,

e) le sponsoring.

2Les  montants  de la cotisation  annuelle  des

membres  selon  l'art.  6 al. 1 let. a, c et e et pour

les membres  passifs  du MSdS  sont  fixäs  par

l'assemblöe  des  dölöguös.  Les  autres  membres

sont  exempts  de cotisation.

3 Les cotisations sont pa%es

a) par  l'association  cantonale  pour  les

membres  selon  l'art.  6 al. 1 let. a et c,

b) par  les membres  selon  art. 6 al. 1 let. e,

c) par  les membres  passifs  du MSdS.

Art.  46

2. Compötences  en  matiöre  de  dö-

penses  et  signature

I Pour  les däpenses  courantes  au niveau  födö-

ral, les organes  du MSdS  se conforment  au

budget  votö  par  l'assemblöe  des  däläguäs.

2 Le comitä  et la maTtrise  fädärale  döcident  des

däpenses  extra-budgötaires  dans  les limites  du

montant  accordä  ä cet  effet  par  l'assemblöe  des

dfüguös.

3 Le MSdS  est  engagö  par  la signature  collec-

tive  du präsident  et de la prösidente,  ou par la

signature  de l'un d'eux  conjointement  avec  celle

d'un  autre  membre  du comitö  ou du/de  la secrö-

taire  gänöral/e.

"Pour  des questions  opörationnelles  et pour

des questions  purement  administratives,  ainsi

que  pour  les relations  postales  et bancaires,  le

comitö  peut  ödicter  des  rägles  particuliäres.

Art.  47

3. Responsabilitö

Le MSdS  n'est  pas responsable  des  engage-

ments  des  groupes  et des associations  canto-

nales  et vice-versa.
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VI. Paragraphe:  Statuts  en

matiöre  dlöthique

Art.  48

Statuts  en  matiöre  d'öthique

Le Mouvement  Scout  de Suisse,  ses  organisa-

tions  membres,  directes  et indirectes,  et toutes

les personnes  citäes  ä l'article  1 alinöa  4 des

Statuts  en  matiäre  d'öthique  pour  le  sport

suisse  sont  assujetties  aux  Statuts  en matiäre

d'öthique.  Le Mouvement  Scout  de Suisse  s'as-

sure  que  toutes  ces  personnes,  dans  la mesure

oCi elles  appartiennent  ou peuvent  ätre  considä-

röes  comme  appartenant  au Mouvement  Scout

de Suisse,  reconnaissent  et respectent  les Sta-

tuts  en matiöre  d'öthique.

VII. Paragraphe:  des  dispo-

sitions  finales

Aft.  49

Dissolution  du  MSdS

' La dissolution  du MSdS  ne peut  ätre  pronon-

cöe  que  par  une  assembläe  des dölöguäs  con-

voquäe  ä cet effet.  La döcision  de dissolution

doit  recueillir  au moins  les trois  quarts  des  suf-

frages  exprimäs  et valables.

2 Le solde  äventuel  est  ä attribuer  ä une  ou plu-

sieurs  organisation  de bienfaisance  en faveur

de la jeunesse  qui ont  leur  siäge  en Suisse  et

sont  exemptes  d'impöt.

Art.  50

Adaptation  des  statuts  des  associa-

tions  cantonales  et  des  groupes

Les dispositions  des  statuts  et röglements  des

associations  cantonales  et des  groupes  qui ne

sont  pas conformes  aux  statuts  du MSdS  sont

automatiquement  remplacöes  par les disposi-

tions  correspondantes  des  statuts  du MSdS.

La prösidente:

Christina  Egli

Le prösident:

4a(Ai,.,,
Philippe  Moser
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